
RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   BIWMARES/BEAUMARIS - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

GRANT Cath 
3. Tros Yr Afon 
Beaumaris 
Anglesey 
LL58 8BN 

INDEPENDENT STEPHEN 
MACVICAR 

PATRICIA J 
HUGHES 

STEPHEN 
MACVICAR(P), 
PATRICIA J 
HUGHES(S), ISHBEL 
M MCEWAN, JEAN S. 
JONES, HUGH 
JONES, MARGARET 
F ROBERTSON, ROY 
H HUGHSTON, 
SUSAN JONES, PAUL 
TAYLOR, MATTHEW 
ORMOND 

 JONES Dan 
23 Cae Mair 
Beaumaris 
Anglesey 
LL58 8YN 

INDEPENDENT JOHN W 
JONES 

DAVID T.J. 
STOPS 

JOHN W JONES(P), 
DAVID T.J. STOPS(S), 
ROBIN PHILLIPS, 
ANN C EVANS, 
MICHAEL I 
BURKHAM, 
NICOLAS J. 
BAGULEY, TREFOR 
WILLIAMS, SALLY 
WILLIAMS, JOHN A 
VICKERS, SIAN 
DAVIES 

 OWEN Richard Lewis 

Tunnel Lodge 
Wexham Street 
Beaumaris 
Anglesey 
LL58 8ES 

INDEPENDENT/ANNIBYNNOL 
LEONARD 
OWEN 
WILLIAMS 

WILLIAM T. 
WILLIAMS 

LEONARD OWEN 
WILLIAMS(P), 
WILLIAM T. 
WILLIAMS(S), 
CARADOG 
PRITCHARD, 
GERALD H. 
GAUTREY, 
BARBARA L. 
THOMAS, PETER A 
TATE, DAVID LL 
PARRY, MYFANWY 
SLATER, HUW G. 
WILLIAMS, JOHN W. 
JONES 

 ZALOT Stan 
Little Bryn 
Bryn Lane 
Beaumaris 
LL58 8EE 

 IAN G. JONES ANN P. JONES 

IAN G. JONES(P), 
ANN P. JONES(S), 
THOMAS C.J. 
MORRIS, C DAVID 
LIVINGSTON, 
RICHARD O. 
PRITCHARD, 
GARETH O. 
WILLIAMS, PAWEL 
LASZEK, DAVID I 
WILLIAMS, RONALD 
DEMETRIOS JONES, 
MICHAEL S 
MOTHERSOLE 

 
2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

CANOLFAN GYMUNED DAVID 
HUGHES 

B 
 
1 to 791 

DAVID HUGHES COMMUNITY 
CENTRE 

B 
 
1 to 791 

CANOLFAN GYMUNED DAVID 
HUGHES 

B 
 
792 to 1130 

DAVID HUGHES COMMUNITY 
CENTRE 

B 
 
792 to 1130 

CANOLFAN GYMUNED DAVID 
HUGHES 

B 
 
1131 to 1400 

DAVID HUGHES COMMUNITY 
CENTRE 

B 
 
1131 to 1400 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   PORTH AMLWCH/AMLWCH PORT - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

BYAST John 

4 Bryn Hyfryd 
Rhosybol 
Amlwch 
Ynys Mon 
LL68 9PP 

 JEAN E.M. 
ATHERLEY 

OWEN W 
ROBERTS 

JEAN E.M. 
ATHERLEY(P), OWEN 
W ROBERTS(S), 
CLAIRE L JONES, 
KEITH MARTIN 
DORRINGTON, 
NIGEL AULT, 
JEFFREY PALMER, 
WILLIAM H. 
WILLIAMS, ARWEL 
HUGHES, MEIRION P 
JONES, RICHARD 
GRIFFITHS 

 JONES Richard Dylan 

Ty Nesa 
Madyn Farm 
Amlwch 
Anglesey 
LL68 9DA 

LABOUR PARTY 
CANDIDATE/YMGEISYDD 
PLAID LAFUR 

DYLAN J. 
WILLIAMS 

JOHN C. 
DAVIES 

DYLAN J. 
WILLIAMS(P), JOHN 
C. DAVIES(S), 
WILLIAM PETER 
HULME, PETER 
WILLIAMS, ROBERT 
E. HUGHES, EDITH I. 
BARRETT, MARTIN R 
P HUGHES, RICHARD 
M STARKIE, HUGH R 
PARRY, OLWEN S 
JONES 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

NEUADD GOFFA AMLWCH 
X 
 
1017 to 1865 

AMLWCH MEMORIAL HALL 
X 
 
1017 to 1865 

HEN YSGOL PORTH AMLWCH 
X 
 
1866 to 2745 

AMLWCH PORT OLD SCHOOL 
X 
 
1866 to 2745 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   PARC A'R MYNYDD/PARC A'R MYNYDD - ELECTORAL 
DIVISION 

 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

OWEN John V 

Llys-y-Foel 
South Stack 
Holyhead 
Anglesey 
LL65 1YH 

ANNIBYNNOL/INDEPENDENT GRAHAM 
ELLIS 

ALUN LL 
JONES 

GRAHAM ELLIS(P), 
ALUN LL JONES(S), 
PATRICK 
BRADSHAW, 
DORIAN JONES, 
RHIAN FLINN, 
STEVEN L JONES, 
BARBARA 
BOULTON, CAROL 
ANN KELSALL, 
LIAM P LYNCH, 
ROBERT R. 
WILLIAMS 

 WILLIAMS Raymond 
Plas Hafren 
Lon Crecrist 
Trearddur Bay 
LL65 2AZ 

LABOUR PARTY 
CANDIDATE/YMGEISYDD 
PLAID LAFUR 

ALBERT 
OWEN 

CYNTHIA 
JOHNSTON 

ALBERT OWEN(P), 
CYNTHIA 
JOHNSTON(S), 
DAVID GRAHAM 
CAMPBELL, 
CARMEL FRANCES 
HAYNES, THELMA 
JONES, DAVID 
MERVYN PHILLIPS, 
JOHN G H CAVE, 
GILLIAN D 
WILLIAMS, LESLEY 
BATSON, RUPERT F 
LEWIS 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

NEUADD GYMUNED LLAINGOCH 
HA 
 
1 to 523 

LLAINGOCH COMMUNITY HALL 
HA 
 
1 to 523 

NEUADD GYMUNED LLAINGOCH 
HA 
 
524 to 918 

LLAINGOCH COMMUNITY HALL 
HA 
 
524 to 918 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   PORTHYFELIN/PORTHYFELIN - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

JONES Robert Llewelyn 

Namor 
19 Tan Y Bryn 
Road 
Holyhead 
LL65 1AR 

INDEPENDENT/ANNIBYNNOL DEWI B. 
FRANCIS 

GARETH H. 
JONES 

DEWI B. 
FRANCIS(P), 
GARETH H. 
JONES(S), STEPHEN 
YOUNG, WILLIAM J. 
SIMPSON, VALERIE 
THOMAS, WILLIAM 
R JONES, BRYAN 
JONES, JAMES 
BRIERLEY, GETHIN 
HUGHES, PATRICIA 
A PARKES 

 KENNEDY Ann 

Gwelfor 
51 Walthew Ave 
Holyhead 
Anglesey 
LL65 1AG 

LABOUR PARTY 
CANDIDATE/YMGEISYDD 
PLAID LAFUR 

STEVEN 
ROSSINGTON 

SANDRA E 
ROSSINGTON 

STEVEN 
ROSSINGTON(P), 
SANDRA E 
ROSSINGTON(S), 
ALLAN WILLIAMS, 
CARYS WILLIAMS, 
FRANCES BURTON, 
JOHN R. BURTON, 
PAULINE S 
HERBERT, ALFRED 
S HERBERT, 
RONALD KENNEDY, 
RICHARD W JONES 

 TAYLOR Aaron David 
William Owen 

Oldton 
Cleveland Avenue 
Holyhead 
LL65 2LB 

CEIDWADWYR 
CYMREIG/WELSH 
CONSERVATIVES 

BERYL 
JACKSON 

GILLIAN 
DAVIS 

BERYL JACKSON(P), 
GILLIAN DAVIS(S), 
GRAHAM F SIMMS, 
BARBARA L. SIMMS, 
TANVEER GHANI, 
STANLEY W. 
BABER, ENID E. 
SIMPSON, FRANCES 
P ILIFF, DAPHNE 
KING-BREWSTER, 
JENNIFER M 
ENTWISTLE 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

NEUADD Y DREF CAERGYBI 
HB 
 
1 to 1584 

TOWN HALL, HOLYHEAD 
HB 
 
1 to 1584 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   FFORDD LLUNDAIN/LONDON ROAD - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

CONDRA Susan Jane 
25 Wian Street 
Holyhead 
Anglesey 
LL65 2NG 

PLAID CYMRU - THE 
PARTY OF WALES 

KEITH 
THOMAS 

CHRISTINE E. 
EASTWOOD 

KEITH THOMAS(P), 
CHRISTINE E. 
EASTWOOD(S), 
ELIZABETH JONES, 
MAUREEN 
MARSHALL, 
CHRISTOPHER 
WILLIAM EVANS, 
HEFIN JONES, 
BUDDUG WILLIAMS, 
LINDA JOAN GUNN, 
DOROTHY B 
DEVONSIDE, ERIC 
OWEN 

 JONES Raymond 

1 Bryn-Y-Mor 
Turkeyshore Road 
Holyhead 
Anglesey 
LL65 2HN 

LABOUR PARTY 
CANDIDATE/YMGEISYDD 
PLAID LAFUR 

SIAN 
SUMMERS 

THOMAS J. 
WELSH 

SIAN SUMMERS(P), 
THOMAS J. 
WELSH(S), EDWARD 
J HUGHES, EIFIONA 
E. EDWARDS, DAWN 
HORTON, MICHAEL 
HORTON, EMYR 
ROBERTS, BERYL 
ROBERTS, THOMAS 
ROBERTS, ADA E. 
ROBERTS 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

CLWB HENOED FFORDD 
LLUNDAIN 

HD 
 
1 to 884 

LONDON ROAD PENSIONERS 
CENTRE  

HD 
 
1 to 884 

CLWB HENOED FFORDD 
LLUNDAIN 

HD 
 
885 to 970 

LONDON ROAD PENSIONERS 
CENTRE 

HD 
 
885 to 970 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   MORAWELON/MORAWELON - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

ROBERTS Arwel 

2 New Street 
Four Mile Bridge 
Holyhead 
Anglesey 
LL65 2PZ 

LABOUR PARTY 
CANDIDATE/YMGEISYDD 
PLAID LAFUR 

VERONICA A. 
HUBAND 

RAYMOND 
JONES 

VERONICA A. 
HUBAND(P), 
RAYMOND JONES(S), 
JOAN ROBERT, 
DERRICK GORDON 
DOUTCH, HELEN A 
LLOYD, MURIAL D. 
ROWLANDS, ALLAN 
W. HUBAND, 
JOSEPHINE H MILLS, 
ROBERT J. OWEN, 
CAROL HAZELAAR 

 ROBERTS Owen Wyn 
25 Stanley St 
(Stanley Arms) 
Holyhead 
Ynys Mon 

PLAID CYMRU-THE 
PARTY OF WALES ANN M. GRAY GWYNETH 

JONES 

ANN M. GRAY(P), 
GWYNETH JONES(S), 
ALFRED JONES, 
RICHARD 
WILLIAMS, PAUL R 
WILLIAMS, IRENE 
DOUTCH, LINDA A. 
EVANS, EMMA L 
EVANS, RAYMOND 
JONES, JOAN JONES 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

NEUADD GYMUNEDOL DEWI 
SANT 

HE 
 
1 to 961 

ST DAVIDS COMMUNITY 
CENTRE 

HE 
 
1 to 961 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   KINGSLAND/KINGSLAND - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

CHORLTON William John 
80, Penrhyn Geiriol 
Trearddur Bay 
Anglesey 
LL65 2YW 

LABOUR PARTY 
CANDIDATE/YMGEISYDD 
PLAID LAFUR 

ROBERT 
THOMAS 

WILLIAM 
ANTHONY 
HUGHES 

ROBERT THOMAS(P), 
WILLIAM ANTHONY 
HUGHES(S), BETTY 
E. ABBIT, CLIFFORD 
L EVERETT, 
VIVIENNE S F JONES, 
MARGARET JONES, 
PAUL ARTHUR 
MATTHEWS, 
SAMUEL 
PRITCHARD, 
RICHARD K 
HOWARTH, JOHN 
ROGERS 

 KNOX 
CRAWFORD John 

32 Cambria Street 
Holyhead 
Anglesey 
LL65 1NH 

PLAID CYMRU - THE 
PARTY OF WALES 

DAVID A 
KNOX-
CRAWFORD 

THOMAS A. 
JONES 

DAVID A KNOX-
CRAWFORD(P), 
THOMAS A. 
JONES(S), EMRYS 
HUMPHREYS, 
ROSELYNN PERDUE, 
BARBARA NEALE, 
GERALDINE M. 
GREENWAY, 
MILDRED 
DOUGHTY, HILARY 
MCEWAN, GARETH 
GEORGE PHILLIPS, 
MALCOLM PHILLIPS 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

CANOLFAN GYMUNED 
KINGSLAND 

HG 
 
1 to 667 

KINGSLAND COMMUNITY 
CENTRE 

HG 
 
1 to 667 

CANOLFAN GYMUNED 
KINGSLAND 

HG 
 
668 to 1022 

KINGSLAND COMMUNITY 
CENTRE 

HG 
 
668 to 1022 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   CEFNI/CEFNI - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

GILL Nathan Lee 
29 Ponc Y Fron 
Llangefni 
Anglesey 
LL77 7NY 

UK INDEPENDENCE PARTY / 
PLAID ANNIBYNIAETH Y DU 

EDWARD A. 
EVANS 

ANGELA 
EVANS 

EDWARD A. 
EVANS(P), ANGELA 
EVANS(S), MEGAN 
AINSCOUGH, 
ANEURIN LEWIS, 
JANE F. LEE, JAMES 
AINSCOUGH, JAMES 
R AINSCOUGH, 
IONA HUGHES, 
THOMAS G HUGHES, 
VERA TURNER 

 HUGHES Fflur Mai 

Rhandir Mwyn 
2 Brig y Nant 
Llangefni 
Ynys Mon 
LL77 7QD 

PLAID CYMRU - THE PARTY 
OF WALES 

PHOEBE 
JONES 

OLWEN 
PARRY 

PHOEBE JONES(P), 
OLWEN PARRY(S), 
ELUNED THOMAS, 
SUSAN E. ROBERTS, 
CHRISTOPHER 
JONES, GILLIAN 
JONES, WENDY 
WILLIAMS, RHIAN 
OWEN, IOLA 
ROBERTS, DIANA 
ROBERTS 

 HUGHES Thomas Victor 

Llys Helyg 
Bodffordd 
LLangefni 
Ynys Mon 
LL77 7DX 

ANNIBYNNOL/INDEPENDENT WILLIAM R. 
LEWIS 

THOMAS A. 
JONES 

WILLIAM R. 
LEWIS(P), THOMAS 
A. JONES(S), JOHN R. 
WILLIAMS, EMRYS 
WILLIAMS, LYN 
ROBERTS, ARTHUR 
W. FURLONG, 
MILDRED E. 
HUGHES, EDWARD 
E SANPHER, JOHN A. 
HUGHES, JOHN L. 
JONES 

 
2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

NEUADD T C SIMPSON,  
LON Y FELIN,  
LLANGEFNI 

L 
 
1 to 3255 

T C SIMPSON HALL, 
LON Y FELIN, 
LLANGEFNI 

L 
 
1 to 3255 

NEUADD T C SIMPSON,  
LON Y FELIN,  
LLANGEFNI 

L 
 
3256 to 3290 

T C SIMPSON HALL, 
LON Y FELIN, 
LLANGEFNI 

L 
 
3256 to 3290 

NEUADD T C SIMPSON,  
LON Y FELIN,  
LLANGEFNI 

L 
 
3291 to 3578 

T C SIMPSON HALL, 
LON Y FELIN, 
LLANGEFNI 

L 
 
3291 to 3578 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   CYNGAR/CYNGAR - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

JONES John Arthur 
Parc Cefni 
Bodffordd 
Ynys Mon 
LL77 7PJ 

INDEPENDENT SUSAN E. 
HUGHES 

ROLAND 
JONES 

SUSAN E. HUGHES(P), 
ROLAND JONES(S), 
ENID HUGHES, 
VALMAI BROWN, NIA 
A OWEN, TERRY 
GERRARD, IORWERTH 
HUGHES, WILLIAM J. 
PETERS, JOHN S. 
JONES, HELEN M. 
JONES 

 MEDI Rhian 

Rhosgerdd 
14 Maes Y Coed 
Talwrn 
Llangefni 
LL77 7UA 

PLAID CYMRU 
- THE PARTY 
OF WALES 

ROBERT J. 
ROBERTS 

DEWI W. 
WILLIAMS 

ROBERT J. 
ROBERTS(P), DEWI W. 
WILLIAMS(S), ALUN 
ROWLANDS, 
RICHARD DYLAN 
THOMAS, HEATHER 
THOMAS, OLWEN 
LEWIS, FFLUR M. 
HUGHES, GWENDA E. 
OWEN, CORINNA A 
JONES, DONNA E 
ROBERTS 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

NEUADD EGLWYS CYNGAR,  
DINGLE,  
LLANGEFNI 

L 
 
90 to 3099 

CYNGAR CHURCH HALL, 
DINGLE, 
LLANGEFNI 

L 
 
90 to 3099 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   TUDUR/TUDUR - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

EVANS Dafydd 
Pant yr Haul 
49 Bryn Meurig 
Llangefni 
Ynys Mon 

PLAID 
CYMRU - THE 
PARTY OF 
WALES 

EMRYS DAVIES GRIFFITH 
ROBERTS 

EMRYS DAVIES(P), 
GRIFFITH 
ROBERTS(S), HEIDI 
VAUGHAN WILLIAMS, 
MAIR ROBERTS, 
NICOLA R ROBERTS, 
WILLIAM A. EVANS, 
AUDREY ROBERTS, 
JOHN GRIFFITHS, 
ANITA M. JONES, 
CAROLE C JONES 

 OWEN Bryan 

Maes yr Efail 
Llangristiolus 
Bodorgan 
Ynys Mon 
LL62 5DL 

ANNIBYNNOL JOHN R. 
ROBERTS 

EIFION W. 
HUGHES 

JOHN R. ROBERTS(P), 
EIFION W. HUGHES(S), 
GRACIE WYN 
BURTON, DERWENT 
TAYLOR, GWENFRON 
KIERAN, NEIL 
WILLIAMS, LUCY 
OWEN, ROBERT W. 
BROOKES, MICHELLE 
L GRAY, JENNIFER A 
MCGILVARY 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

NEUADD T C SIMPSON 
LON Y FELIN,  
LLANGEFNI 

L 
 
157 to  3600 

T C SIMPSON HALL 
LON Y FELIN,  
LLANGEFNI 

L 
 
157 to  3600 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   CADNANT/CADNANT - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

EVANS Keith 
Straits Gaze 
Holyhead Road 
Menai Bridge 
Isle of Anglesey 

 MERVYN G. 
MOSS 

ANN M L 
HUGHES 

MERVYN G. MOSS(P), 
ANN M L HUGHES(S), 
BRIAN J. HEATH, 
JOHN C.T. PERKINS, 
WENDY FAULKNER, 
RHEINALLT A 
THOMAS, BRENDA 
RANDALL, EIRLYS R 
WILLIAMS, 
ELIZABETH ANNE 
PRITCHARD, CAROLE 
A WILSON 

 GILL Elaine 

Bryn Aethwy 
Menai Bridge 
Anglesey 
N.Wales 
U.K. 
LL59 5HS 

UK 
INDEPENDENCE 
PARTY/PLAID 
ANNIBYNIAETH 
Y DU 

JOSEPH 
O'NEILL 

MICHAEL R 
GILL 

JOSEPH O'NEILL(P), 
MICHAEL R GILL(S), 
GRACE N. O'NEILL, 
ANN DYDA, 
JACQUELINE A. 
SANDERSON, KEITH 
MICHAEL 
SANDERSON, ERYL  
M. LEWIS, MERYL 
HALL, ELAINE 
SIMPSON, THOMAS 
SIMPSON 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

CANOLFAN GYMUNED 
PORTHAETHWY 

P 
 
1 to 2341 

MENAI BRIDGE COMMUNITY 
CENTRE 

P 
 
1 to 2341 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   TYSILIO/TYSILIO - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

DAVIES John Meirion 
Caerberllan 
Lon Las 
Porthaethwy 
LL59 5BT 

ANNIBYNNOL/INDEPENDENT WILLIAM J. 
THOMAS 

THOMAS J. 
ROWLANDS 

WILLIAM J. 
THOMAS(P), 
THOMAS J. 
ROWLANDS(S), 
CEINWEN JONES, 
HILLARY M HUNT, 
COLIN R DAVEY, 
HAROLD R. 
BARTON, BRYNER 
JONES, WILLIAM E 
WILLIAMS, MELFYN 
W JONES, AWEN G 
JONES 

 WILLIAMS Selwyn 

Bryn Goleu 
Mount Street 
Menai Bridge 
Anglesey 
LL59 5BW 

WELSH LIBERAL 
DEMOCRATS - 
DEMOCRATIAID 
RHYDDFRYDOL CYMRU 

GEOFFREY 
CAINS 

IDRIS 
FLEMING 

GEOFFREY 
CAINS(P), IDRIS 
FLEMING(S), IDRIS N 
WILLIAMS, SELWYN 
HUGHES, JOYCE A. 
PROBERT, PATRICIA 
A HUGHES, ANN D. 
JONES, OLWEN 
CARTER, EILEEN P 
POWELL, HELEN L. 
PARKES 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

YSGOL Y BORTH, 
PORTHAETHWY 

P 
 
7 to 1896 

YSGOL Y BORTH,  
MENAI BRIDGE 

P 
 
7 to 1896 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   LLANFAETHLU/LLANFAETHLU - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

BURNS Bessie 

6, Penrodyn 
Gorad 
Y Fali 
Ynys Mon 
LL65 3AX 

ANNIBYNNOL AWENA W 
JONES 

JOHN R. 
ROWLANDS 

AWENA W JONES(P), 
JOHN R. 
ROWLANDS(S), 
ARFON R. HUGHES, 
CHRISTINE JONES, 
WILLIAM H. JONES, 
GWYNFOR JONES, 
ELIZABETH S. 
GILLHAM, STEPHEN 
J. RHYDWEN-JONES, 
WILLIAM G 
HUGHES, GEOFFREY 
SPENCER 

 HUGHES Kenneth Pritchard 

Garn-For 
4 Tan y Felin 
Rhydwyn 
Ynys Mon 
LL65 4EJ 

INDEPENDENT BETTY 
THOMAS 

HUGH E. 
JONES 

BETTY THOMAS(P), 
HUGH E. JONES(S), 
ANN ROBERTS, M 
LILIAN WILLIAMS, 
DILYS W. WRIGHT, 
MARGARET 
WALLACE, 
MAUREEN E 
PRITCHARD, 
THOMAS G HUGHES, 
ANN ELLEN 
LARDNER, RICHARD 
ROBERTS 

 OWEN Griffith Ivor 
12 Ffordd Caradog 
Four Mile Bridge 
Anglesey 
LL65 2SX 

ANNIBYNNOL/INDEPENDENT DOROTHY B. 
HUGHES 

NORMAN 
ELLIS 

DOROTHY B. 
HUGHES(P), 
NORMAN ELLIS(S), 
AUDREY V ELLIS, 
MARGARET ANN 
HUGHES, BUDDUG 
E. JONES, MENAI W 
JONES, YVONNE 
BACKHOUSE, 
WILLIAM R. 
ROWLANDS, MARY 
E. MORRIS, 
BARBARA A. 
ROBERTS 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

NEUADD GYMUNED 
LLANRHUDDLAD 

CA 
 
1 to 383 

LLANRHUDDLAD COMMUNITY 
HALL 

CA 
 
1 to 383 

NEUADD GRIFFITH READE, 
LLANFAETHLU 

CB 
 
1 to 315 

GRIFFITH READE HALL, 
LLANFAETHLU 

CB 
 
1 to 315 

NEUADD GRIFFITH READE, 
LLANFAETHLU 

CB 
 
316 to 406 

GRIFFITH READE HALL, 
LLANFAETHLU 

CB 
 
316 to 406 

NEUADD BENTREF 
LLANFACHRAETH 

CD 
 
1 to 471 

LLANFACHRAETH VILLAGE 
HALL 

CD 
 
1 to 471 

 
3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 

ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   MAESHYFRYD/MAESHYFRYD - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

HADLEY Denis Raymond 

131 Treseifion Estate 
Holyhead 
Anglesey 
N. Wales 
LL65 2YN 

LABOUR PARTY 
CANDIDATE/YMGEISYDD 
PLAID LAFUR 

THOMAS W. 
ROBERTS 

BERNARD 
ROBINSON 

THOMAS W. 
ROBERTS(P), 
BERNARD 
ROBINSON(S), 
DEREK ALBERT 
JONES, ANNE 
WILLIAMS, 
ROSEMARY 
MARTIN, 
GWENNETH 
WILLIAMS, 
AMANDA J 
WILLIAMS, 
FREDERICK 
FOULKES, KAREN 
LUM, ESTHER 
MARIA PRITCHARD 

 HUGHES Trefor Lloyd 
8. Bryngwyn Road 
Caergybi 
Ynys Mon 
LL65 1ST 

PLAID CYMRU - THE 
PARTY OF WALES 

OWEN T. 
WILLIAMS 

MARGARET 
WILLIAMS 

OWEN T. 
WILLIAMS(P), 
MARGARET 
WILLIAMS(S), 
MICHAEL J CRICK, 
BUDDUG CRICK, 
CLIFFORD JEWELL, 
TECWYN WILLIAMS, 
THOMS F HUGHES, 
JOHN T. JONES, 
SANDRA M. DAVIES, 
KEITH WILLIAMS 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

CLWB HENOED MILLBANK 
HF 
 
1 to 701 

MILLBANK OLD PEOPLE’S CLUB 
HF 
 
1 to 701 

CLWB HENOED MILLBANK  
HF 
 
702 to 1042, 1539 to 1540 

MILLBANK OLD PEOPLE’S CLUB 
HF 
 
702 to 1042, 1539 to 1540 

CLWB HENOED MILLBANK 
HF 
 
1043 to 1537 

MILLBANK OLD PEOPLE’S CLUB 
HF 
 
1043 to 1537 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   Y FALI/VALLEY - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

PARRY Goronwy Owain 

Hafod yr Ynys 
Valley 
Holyhead 
Anglesey 
LL65 3HB 

CEIDWADWYR 
CYMREIG / 
WELSH 
CONSERVATIVES 

VICTORIA M 
WILLIAMS 

NELSON 
GEORGE 
HUTCHINSON 

VICTORIA M 
WILLIAMS(P), 
NELSON GEORGE 
HUTCHINSON(S), 
DONALD LOMAS, 
ARTHUR R WALKER, 
JOHN S LOOMS, 
SALLY F WILLIAMS, 
JENNIFER ANNE 
WOODALL, WILLIAM 
J.A. SAYNOR, 
WILLIAM M 
HAWKEN, JOHN W. 
BAKEWELL 

 TUCK Neil R 

38 Rhodfa Stanley 
Y Fali 
Caergybi 
Ynys Mon 
LL65 3BD 

PLAID CYMRU-
THE PARTY OF 
WALES 

JOHN B. JONES VALMAI E. 
JONES 

JOHN B. JONES(P), 
VALMAI E. JONES(S), 
HAZEL M. WILSON, 
JAYNE WILLIAMS, 
ALAN OWEN, MARK 
W JONES, ROBERT E 
JONES, GWYNFOR 
WILLIAMS, WENDY 
OWEN, CLIVE 
WILLIAMS 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

YSGOL GYMUNED Y FALI 
CE 
 
7 to 669 

VALLEY COMMUNITY SCHOOL 
CE 
 
7 to 669 

YSGOL GYMUNED Y FALI 
CE 
 
670 to 743 

VALLEY COMMUNITY SCHOOL 
CE 
 
670 to 743 

YSGOL GYMUNED Y FALI 
CE 
 
744 to 1391 

VALLEY COMMUNITY SCHOOL 
CE 
 
744 to 1391 

YSGOL GYMUNED Y FALI 
CE 
 
1 to 6, 1392 to 1739 

VALLEY COMMUNITY SCHOOL 
CE 
 
1 to 6, 1392 to 1739 

 
3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 

ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   TREARDDUR/TREARDDUR BAY - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

ROBERTS Eric 

Greenacres 
Porth-Y-Post 
Trearddur Bay 
Holyhead 
LL65 2UP 

CEIDWADWYR CYMREIG 
WELSH CONSERVATIVES 

PETER J 
DUNNING 

STUART 
CONRAD-
SMITH 

PETER J 
DUNNING(P), 
STUART CONRAD-
SMITH(S), JUDITH A. 
CAMPBELL-ROYLE, 
CHRISTOPHER R 
HUNT, DAFYDD R 
THOMAS, JILLIAN M 
OWEN, GWYNETH 
BENSON, HEATHER 
ABBOTT, COLIN H 
PETERS, PHILIP W R 
ANKERS 

 ROBERTS Keith 

Gwenallt 
Lon Crecrist 
Trearddur Bay 
Ynys Mon 
LL65 2AZ 

LABOUR PARTY 
CANDIDATE/YMGEISYDD 
PLAID LAFUR 

MICHAEL S 
DOLAN 

JACK T. 
ABBOTT 

MICHAEL S 
DOLAN(P), JACK T. 
ABBOTT(S), LESLIE 
W GRIFFITHS, 
BARRY W THOMAS, 
CHRISTINE A. 
LLEWELYN, DAVID 
JENNINGS, BRIDGID 
T CLYDE, STEVEN J 
EDWARDS, BERYL 
REES, STEWART J 
HAYTER 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

YSGOL GYNRADD RHOSCOLYN 
CF 
 
1 to 455 

RHOSCOLYN PRIMARY SCHOOL 
CF 
 
1 to 455 

NEUADD GYMUNED 
TREARDDUR 

CG 
 
1 to 1372, 1379 to 1380 

TREARDDUR COMMUNITY HALL 
CG 
 
1 to 1372, 1379 to 1380 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   RHOSNEIGR/RHOSNEIGR - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

DEW Richard Anthony 
Glan Gors 
Llanfaelog 
Ynys Mon 
LL63 5SR 

INDEPENDENT JOHN R. LLOYD EVAN A OWEN 

JOHN R. LLOYD(P), 
EVAN A OWEN(S), 
ANTHONY S MOORE, 
CHRISTOPHER J 
COATES, JAMES C 
ROBERTS, CHARLES P 
CARNALL, BARBARA 
H. THOMAS, ENID R 
JONES, GILLIAN S. 
BROWNE, ROGER 
THORPE 

 FOWLIE Philip Massie 

Braemor 
Y Fron 
Aberffraw 
Anglesey 
LL63 5EQ 

INDEPENDENT MARY R 
ROBERTS 

CLIVE K 
JONES 

MARY R ROBERTS(P), 
CLIVE K JONES(S), 
OWEN G. WILLIAMS, 
BRIAN H HEATH, 
ELAINE M HEATH, 
GWENDA E HARRIS, 
ANGELA J SEDDON, 
GERAINT W. 
WILLIAMS, ELEANOR 
KING, WENDY 
FRAZER 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

YSGOLDY CAPEL M.C PARAN 
CJ 
 
1 to 734 

PARAN M.C CHAPEL 
SCHOOLROOM  

CJ 
 
1 to 734 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   BODFFORDD/BODFFORDD - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

HUGHES William Islwyn 

'Cefn Gwyn' 
Trefor 
Caergybi 
Ynys Mon 
LL65 3UN 

PLAID CYMRU 
- THE PARTY 
OF WALES 

OWEN EVANS HUGH E W 
ROBERTS 

OWEN EVANS(P), 
HUGH E W 
ROBERTS(S), HUGH G. 
OWEN, DAFYDD T 
ROBERTS, EVAN W 
ROBERTS, THELMA 
MORRIS, MAIR 
EVANS, WILLIAM T 
JONES, THOMAS V. 
HUGHES, OWIE 
HUGHES 

 PARRY William Roger Thomas 
Ty Newydd 
Elim 
Llanddeusant 
Sir Fon 

INDEPENDENT JOHN OWEN 
JONES 

ALBERT 
OWEN 

JOHN OWEN JONES(P), 
ALBERT OWEN(S), 
SANDRA L EWING, 
ANGELA OWEN, 
PETER LEE, ROBERT 
W OWEN, WILLIAM 
JOHN DAVIES, RHYS 
LL. JONES, JOHN E. 
LEWIS, WILLIAM J. 
JONES 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

CANOLFAN GYMUNED 
BODFFORDD 

CL 
 
1 to 423 

BODFFORDD COMMUNITY 
CENTRE 

CL 
 
1 to 423 

NEUADD GOFFA BODWROG 
CL 
 
424 to 637 

BODWROG MEMORIAL HALL 
CL 
 
424 to 637 

YSGOL GYNRADD 
LLANDRYGARN 

CL 
 
638 to 781 

LLANDRYGARN PRIMARY 
SCHOOL 

CL 
 
638 to 781 

YSGOLDY CAPEL PISGAH 
RHOSTREHWFA 

CN 
 
563 to 1003 

PISGAH CHAPEL SCHOOL ROOM, 
RHOSTREHWFA 

CN 
 
563 to 1003 

 
3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 

ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   ABERFFRAW/ABERFFRAW - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

JONES Glyn 

17 Min-Y-Mor 
Aberffraw 
Ty-Croes 
Anglesey 
LL63 5PQ 

INDEPENDENT/ANNIBYNNOL AUDREY 
JONES 

ALAN E. 
OWEN 

AUDREY JONES(P), 
ALAN E. OWEN(S), 
MYNYDDWR W. 
WILLIAMS, IVOR A 
EDWARDS, ANGELA 
DEW, MARTIN T 
SMITHURST, JOHN 
H. WILLIAMS, 
RODERICK B 
THACKRAY, 
MANDY ROBERTS, 
CATHERINE E 
HUGHES 

 ROBERTS Dic 

Llain Wen 
Y Fron 
Aberffraw 
Ynys Mon 
LL63 5EQ 

PLAID CYMRU - THE PARTY 
OF WALES 

RHOSFAIR 
LEWIS 

RICHARD 
RADCLIFFE 

RHOSFAIR LEWIS(P), 
RICHARD 
RADCLIFFE(S), 
EMMA E ROBERTS, 
WILLIAM HUGHES, 
MARGARET A 
JONES, TREVOR 
ROBERTS, OWEN M 
OWEN, JUDITH A 
ROWLANDS, BRIAN 
W. MCGUINNESS, 
CHRISTOPHER M. 
BENNETT 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

CANOLFAN GYMUNED 
LLANFAELOG 

CJ 
 
735 to 1314 

LLANFAELOG COMMUNITY 
CENTRE 

CJ 
 
735 to 1314 

NEUADD GLANNAU FFRAW, 
ABERFFRAW 

CO 
 
1 to 89 

GLANNAU FFRAW HALL, 
ABERFFRAW 

CO 
 
1 to 89 

NEUADD GLANNAU FFRAW, 
ABERFFRAW 

CO 
 
90 to 475 

GLANNAU FFRAW HALL, 
ABERFFRAW 

CO 
 
90 to 475 

NEUADD GLANNAU FFRAW, 
ABERFFRAW 

CO 
 
476 to 528 

GLANNAU FFRAW HALL, 
ABERFFRAW 

CO 
 
476 to 528 

 
3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 

ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   MECHELL/MECHELL - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

JONES Tom 
Maes Mawr 
Llanfechell 
Ynys Mon 

 JOHN H JONES 
HELEN 
MARY 
HUGHES 

JOHN H JONES(P), 
HELEN MARY 
HUGHES(S), 
THOMAS ADRIAN 
PARRY, WILLIAM O. 
JONES, DAWN 
GRIFFITH, ROBERT 
E. ROBERTS, 
WILLIAM ARTHUR 
LYNES, ELIZABETH 
E. ROGERS, 
MARGARET R 
JONES, JENETTE 
BULMAN 

 ROWLANDS Elaine 
Fron Deg 
Mynydd Mechell 
Amwlch 
Ynys Mon 

ANNIBYNNOL/INDEPENDENT ARWEL JONES ANTHONY W. 
JONES 

ARWEL JONES(P), 
ANTHONY W. 
JONES(S), DIANE 
OWEN, ANGELA D 
WRIGHT, GERAINT 
W EDWARDS, 
HYWEL WILLIAMS, 
JANE M JONES, 
ELUNED OWEN, 
BARBARA 
BARNSLEY, ROBERT 
J. LEWIS 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

CANOLFAN 
LLANFAIRYNGHORNWY 

CA 
 
384 to 583 

LLANFAIRYNGHORNWY CENTRE 
CA 
 
384 to 583 

YSGOL GYMUNED 
LLANFECHELL 

EB 
 
1 to 812 

LLANFECHELL COMMUNITY 
SCHOOL 

EB 
 
1 to 812 

YSGOL GYNRADD CARREGLEFN 
EB 
 
813 to 1024 

CARREGLEFN PRIMARY SCHOOL 
EB 
 
813 to 1024 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   LLANEILIAN/LLANEILIAN - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

JONES Aled Morris 
Seibiant 
Rhosybol 
Ynys Mon 

WELSH 
LIBERAL 
DEMOCRATS - 
DEMOCRATIAID 
RHYDDFRYDOL 
CYMRU 

MAIRWEN 
GERRARD 

GWENNO 
JONES 

MAIRWEN 
GERRARD(P), 
GWENNO JONES(S), 
THOMAS A OWEN, 
GWILYM R. MORRIS, 
TIMOTHY 
PRITCHARD, DAVID G 
JONES, OLGA C 
WILLIAMS, THOMAS 
D. JONES, THOMAS E. 
HUGHES, CATRIN H 
ROBERTS 

 MORRIS Euryn 

Bryn Siriol 
Bryn Refail 
Dulas 
Anglesey 
LL70 9PX 

 MEDWYN 
WILLIAMS 

KAREN M 
WILLIAMS 

MEDWYN 
WILLIAMS(P), KAREN 
M WILLIAMS(S), JOHN 
H DAVIES, DOREEN V 
SANDOM, LAURA H. 
JONES, RONNIE R. 
ROBERTS, NIA JONES, 
IESTYN FARRELL, 
PATRICIA JONES, 
KATHARINE M. 
EVANS 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

CANOLFAN GYMUNED 
RHOSYBOL 

EC 
 
1 to 599 

RHOSYBOL COMMUNITY 
CENTRE 

EC 
 
1 to 599 

CANOLFAN GYMUNED 
RHOSYBOL 

EC 
 
600 to 616 

RHOSYBOL COMMUNITY 
CENTRE 

EC 
 
600 to 616 

YSGOLDY CAPEL M.C. PARC  
LLANDYFRYDOG 

EC 
 
617 to 871 

M.C CHAPEL SCHOOL ROOM 
PARC LLANDYFRYDOG 

EC 
 
617 to 871 

NEUADD BENTREF PENYSARN 
ED 
 
1 to 947 

PENYSARN VILLAGE HALL 
ED 
 
1 to 947 

 
3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 

ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   BRYNTEG/BRYNTEG - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

KILKELLY Carys Vivien 
41 Bay View Road 
Benllech 
Isle of Anglesey 
LL74 8TT 

INDEPENDENT/ANNIBYNNOL GERALD C 
FELLOWS 

GLYNNE 
WILLIAMS 

GERALD C 
FELLOWS(P), 
GLYNNE 
WILLIAMS(S), 
PATRICIA C. 
PURSLOW, WILLIAM 
E. PURSLOW, 
HEATHER M 
MATIER, DANNY J 
MATIER, GILLIAN E. 
RUSSUM, THOMAS P 
ROCHFORD, DAVID 
C ARMOUR, JOHN H 
KNEALE 

 LEWIS-
ROBERTS David 

28 Craig y Don 
Benllech Bay 
Isle of Anglesey 
LL74 8TB 

INDEPENDENT/ANNIBYNNOL MARK PETER 
WHITTLE 

WENDY 
WHITTLE 

MARK PETER 
WHITTLE(P), 
WENDY 
WHITTLE(S), MAIR 
WILLIAMS, 
PATRICIA A. 
HAYNES, JOHN A. 
PEPPER, JENNIFER J. 
PEPPER, THOMAS P. 
WOODWARD, 
LINDA S. 
WOODWARD, 
DAVID C. 
ROWLANDS, 
GLENYS 
ROWLANDS 

 WILLIAMS Ieuan 

Bryn Arfon 
Lon Pant Y Cydun 
Tynygongl 
Ynys Mon 
LL74 8UF 

ANNIBYNNOL ALWYN LL. 
JONES 

EILEEN R. 
WILLIAMS 

ALWYN LL. 
JONES(P), EILEEN R. 
WILLIAMS(S), 
MARGARET W. 
SHORTMAN, 
BARBARA C. PRICE, 
JOHN B. HUGHES, 
DAVID E LLOYD, 
NATHAN LLOYD, 
PAUL M. TYRER, 
JANE R WINSTONE, 
ARWEL PARRY 
HUGHES 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

NEUADD BENTREF BRYNTEG 
EG 
 
1 to 333 

BRYNTEG VILLAGE HALL 
EG 
 
1 to 333 

NEUADD GORONWY OWEN, 
BENLLECH 

EG 
 
1594 to 2791 

GORONWY OWEN HALL, 
BENLLECH 

EG 
 
1594 to 2791 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   LLANBEDRGOCH/LLANBEDRGOCH - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN GYFREITHLON fel 

ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad cartref pob un yn llawn a'u 
disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r Ategwyr a arwyddodd eu Papurau 
Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as candidates at 
the above Election with their respective home addresses in full and descriptions, and the 
names of the Proposers, Seconders and Assentors who signed their Nomination Papers 
are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

DAY Peter 
Pen y Bryn 
Tynygongl 
LL74 8NS 

INDEPENDENT GORDON N 
BROWN 

DAVID G. 
JONES 

GORDON N 
BROWN(P), DAVID 
G. JONES(S), 
SHERREL L. SMART, 
JOHN L. SMART, 
TONY IAN 
BEARDSLEY, DAVID 
H. CARROTT, 
SHELAGH J.H. 
PENTITH, THELMA 
BETETA, MAIR T P 
MUIR, JOAN BROWN 

 DURKIN Barrie Kevin 

Benllech Isaf 
Beach Road 
Benllech 
Ynys Mon 
LL74 8SW 

INDEPENDENT/ANNIBYNNOL VALERIE W 
JACKSON 

RALPH A 
JACKSON 

VALERIE W 
JACKSON(P), RALPH 
A JACKSON(S), 
GERAINT MORGAN, 
MILES T. 
WOOLFENDEN, 
MARJORIE 
WOOLFENDEN, 
CARYS V KILKELLY, 
GERALD E 
KILKELLY, LESLEY 
C WILSON, JOHN C 
WILSON, 
CHRISTOPHER C 
ALLEN 

 EVANS Hugh 
Llys Derwydd 
Lon Bangor 
Benllech 
LL74 8TN 

INDEPENDENT/ANNIBYNNOL ROBERT R 
WILLIAMS 

DAVID S 
BOLT 

ROBERT R 
WILLIAMS(P), 
DAVID S BOLT(S), 
BRENDA STOREY, 
DAVID STOREY, 
TERRENCE J PHIPPS, 
EINIR A PHIPPS, 
JOYCE ROTHERY, 
PETER GRAHAM 
ROTHERY, IVOR D 
PARKER, JOAN K 
ALDINGTON 

 JONES William John 
Ty Mawr 
Llanbedrgoch 
Ynys Mon 

PLAID CYMRU - THE PARTY 
OF WALES 

EIRA F. 
PARRY 

DIANA E 
ROBERTS 

EIRA F. PARRY(P), 
DIANA E 
ROBERTS(S), MARY 
ROBERTS, 
MARGARET B. 
OWEN, BRIAN 
ROWLANDS, ALUN 
JONES, MURIEL J 
GRIFFITHS, 
CERIDWEN PARRY, 
ROBERT J EVANS, 
KATHERINE M. 
JONES 

 ROBERTS William Tecwyn 
Wenllys 
Garreglwyd 
Benllech 
Ynys Mon 

ANNIBYNNOL/INDEPENDENT JOHN A. 
HEWITT 

OWEN C 
PARRY-
JONES 

JOHN A. HEWITT(P), 
OWEN C PARRY-
JONES(S), HUGH P 
ASTLEY, MICHAEL 
ROBERT EVANS, 
DAVID J. WILLIAMS, 
DIANA M KITCHEN, 
R.ARFON 
WILLIAMS, ELWYN 
LL OWEN, SHAUN 
O'NEILL, AWEN 
O'NEILL 

 
2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election and the 
description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

YSGOL GYNRADD 
LLANBEDRGOCH 

EG 
 
334 to 755 

LLANBEDRGOCH PRIMARY 
SCHOOL 

EG 
 
334 to 755 

LLYFRGELL BENLLECH 
EG 
 
756 to 1593 

BENLLECH LIBRARY 
EG 
 
756 to 1593 

 
3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod ar 

Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg yr hwyr yr 
un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral Division will be 
on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the morning, and will close at 10 
o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn yr etholiad 
fydd gwyn. 

 

4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper used in the 
election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008                         DERRICK M JONES  

Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 
Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   LLANDDYFNAN/LLANDDYFNAN - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN GYFREITHLON fel 

ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad cartref pob un yn llawn a'u 
disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r Ategwyr a arwyddodd eu Papurau 
Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as candidates at 
the above Election with their respective home addresses in full and descriptions, and the 
names of the Proposers, Seconders and Assentors who signed their Nomination Papers 
are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

JONES Delyth Mary 
Coedfryn 
Talwrn 
Llangefni 
Ynys Mon 

PLAID CYMRU-THE PARTY 
OF WALES 

ARFON WYN 
AP EURIG 

LINDA 
CLARE 

ARFON WYN AP 
EURIG(P), LINDA 
CLARE(S), ANN 
WILLIAMS, BERYL 
WILLIAMS, 
RICHARD H. 
EDWARDS, 
GRAHAM D 
LOVELUCK, DEWI 
LL AP RHOBERT, 
GERALDINE ANN 
JONES, RICHARD W. 
ROBERTS, 
GWYNDAF D 
WILLIAMS 

 MCGREGOR Clive 

11 Maes-y-Coed 
Talwrn 
Llangefni 
Ynys Mon 
LL77 7UA 

ANNIBYNNOL/INDEPENDENT R.ISLWYN 
HUMPHREYS 

IEUAN RH.G. 
JONES 

R.ISLWYN 
HUMPHREYS(P), 
IEUAN RH.G. 
JONES(S), JOHN H 
ROBERTS, EMLYN 
WILLIAMS, LEWIS 
H. JONES, BRIAN 
W.G. HORSEY, 
BARBARA A WEBB, 
HUW JAPHETH, 
CAROL A. 
PRITCHARD-
RAYNER, OLWEN M. 
PARRY 

 PARRY John 
Y Dalar Arian 
Marianglas 
Ynys Mon 
LL73 8PA 

 MEIRION 
THOMAS 

WILLIAM J. 
WILLIAMS 

MEIRION 
THOMAS(P), 
WILLIAM J. 
WILLIAMS(S), 
HILDA P. OWEN, 
ANWEN S JONES, 
KENNETH OWEN, 
WILLIAM E. 
BENNETT, ALUN T 
LEWIS, ANN E 
STUART, MEDWEN 
HUGHES, OLIVE P. 
LEA 

 
2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

HEN YSGOL MARIANGLAS 
EF 
 
1 to 221 

MARIANGLAS OLD SCHOOL 
EF 
 
1 to 221 

NEUADD BENTREF TALWRN 
EH 
 
1 to 445 

TALWRN VILLAGE HALL 
EH 
 
1 to 445 

NEUADD BENTREF TALWRN 
EH 
 
446 to 468 

TALWRN VILLAGE HALL 
EH 
 
446 to 468 

NEUADD BENTREF TALWRN 
EH 
 
469 to 489 

TALWRN VILLAGE HALL 
EH 
 
469 to 489 

YSGOL GYNRADD TY MAWR 
CAPEL COCH 

EH 
 
489 to 681  

TY MAWR PRIMARY SCHOOL, 
CAPEL COCH 

EH 
 
489 to 681 

YSGOLDY CAPEL MC 
LLANGWYLLOG 

EH 
 
682 to 845  

M.C. CHAPEL SCHOOLROOM 
LLANGWYLLOG 

EH 
 
682 to 845  

 
3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 

ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   LLANNERCH-Y-MEDD/LLANNERCH-Y-MEDD - ELECTORAL 
DIVISION 

 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

DAVIES Linda 

Plas Bach 
Elim 
Llanddeusant 
Anglesey 
North Wales 
LL65 4AG 

LABOUR PARTY CANDIDATE 
/ YMGEISYDD PLAID LAFUR 

DAVID J 
KENYON 

EIRIAN E 
YOUNG 

DAVID J 
KENYON(P), EIRIAN 
E YOUNG(S), 
TERENCE J YOUNG, 
IFOR W OWEN, 
GERAINT W. OWEN, 
DOREEN KENYON, 
HAROLD KENYON, 
ANN WILLIAMS, 
JUNE M. WINDMILL, 
ALLISON JANE 
BRADSHAW 

 SCHOFIELD Elwyn 
Olgra 
Marianglas 
Ynys Mon 
LL73 8PL 

INDEPENDENT/ANNIBYNNOL FRANK T. 
GADSBY 

JOHN T G 
ROWLANDS 

FRANK T. 
GADSBY(P), JOHN T 
G ROWLANDS(S), 
HUGHIE R. OWEN, 
BOBI OWEN, 
THOMAS A. JONES, 
JOHN G. ROBERTS, 
JOHN G JONES, 
JOHN A. JUKES, 
JACKIE JONES, 
LEONARD LEWIS 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

YSGOL GYNRADD 
LLANDDEUSANT 

CC 
 
1 to 241 
298 to 367 

LLANDDEUSANT PRIMARY 
SCHOOL 

CC 
 
1 to 241 
298 to 367 

YSGOL GYNRADD CARREGLEFN 
CC 
 
242 to 297 

CARREGLEFN PRIMARY SCHOOL 
CC 
 
242 to 297 

YSGOLDY CAPEL M C CARMEL 
CC 
 
 

  
 

CANOLFAN GYMUNED 
LLANNERCHYMEDD 

EI 
 
1 to 996 

LLANNERCHYMEDD 
COMMUNITY CENTRE 

EI 
 
1 to 996 

 
3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 

ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   PENTRAETH/PENTRAETH - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

HUGHES Vaughan 
Tyn 'Rardd 
21 Lon Twrcelyn 
Benllech 
LL74 8RN 

PLAID CYMRU- THE PARTY 
OF WALES IDRIS T JONES EDWARD A.L. 

JONES 

IDRIS T JONES(P), 
EDWARD A.L. 
JONES(S), IESTYN G 
JONES, EUROS SION 
JONES, ELUNED 
HEALY, SIAN E 
ROBERTS, 
ELIZABETH 
CATHERINE 
ROBERTS, CEINWEN 
JONES, CAROLE 
CLARK, NIA 
MATTHEWS 

 PRITCHARD Bronwen Anne 
Hafod Unos 
Lon Y Mynydd 
Pentraeth 
LL75 8YH 

ANNIBYNNOL/INDEPENDENT JOHN R F 
MILLS 

CARL I. 
CLOWES 

JOHN R F MILLS(P), 
CARL I. CLOWES(S), 
JAMES ADAMSON 
GRIFFITHS, NANCY 
KITCHING, 
WILLIAM E. 
WILLIAMS, 
FLORENCE S R 
DAVIES, ANN M. 
THOMAS, MYRDDIN 
J ROBERTS, 
ELEANOR C JONES, 
LINDA JONES 

 THOMAS Hefin Wyn 
Parc yr Odyn 
Pentraeth 
Ynys Mon 

INDEPENDENT/ANNIBYNNOL HARRI G 
JONES 

WILLIAM 
OWEN 

HARRI G JONES(P), 
WILLIAM OWEN(S), 
OWEN E WILLIAMS, 
MICHAEL 
WILLIAMS-
BULKELEY, DAVID 
M PRITCHARD, 
RONALD DUDDLE, 
EWAN LL THOMAS, 
JOHN E. WILLIAMS, 
EDWARD EVANS, 
HYWEL H. HUGHES 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

YSGOL GYNRADD PENTRAETH 
SA 
 
1 to 885 

PENTRAETH PRIMARY SCHOOL 
SA 
 
1 to 885 

NEUADD BENTREF LLANDDONA 
SB 
 
1 to 427 

LLANDDONA VILLAGE HALL 
SB 
 
1 to 427 

NEUADD BENTREF LLANDDONA 
SB 
 
428 to 531 

LLANDDONA VILLAGE HALL 
SB 
 
428 to 531 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   LLANGOED/LLANGOED - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

DAVIES Lewis 
Pentrafalyn 
Llangoed 
Ynys Mon 
LL58 8SA 

PLAID 
CYMRU - THE 
PARTY OF 
WALES 

GARETH W. 
PRITCHARD TERRY QUINN 

GARETH W. 
PRITCHARD(P), 
TERRY QUINN(S), 
ROGER W. HUGHES, 
OWEN M DAVIES, 
PHILIP E. LEWIS, 
MOELWYN C 
THOMAS, ROBERT 
JONES, STELLA M 
LEHANE, JOHN 
ARTHUR WYN 
WALTERS, GRAHAM 
ROWE 

 ELLIS Griffith Clive 

Ty Pella 
Glanrafon 
Llangoed 
Mon 
LL58 8PB 

 ALAN E. OWEN ERIC W 
ROBERTS 

ALAN E. OWEN(P), 
ERIC W ROBERTS(S), 
GARETH R MOORE, 
ELIZABETH G 
ROBERTS, RONALD 
JONES PRITCHARD, 
ROBERT G JONES, 
ANNE LLEWELLYN, 
EMLYN LEWIS, 
THOMAS W. HUGHES, 
GWYNFOR ROBERTS 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

YSGOL GYNRADD LLANGOED 
SC 
 
1 to 819 

LLANGOED PRIMARY SCHOOL 
SC 
 
1 to 819 

YSGOL GYNRADD LLANGOED 
SC 
 
820 to 1014 

LLANGOED PRIMARY SCHOOL 
SC 
 
820 to 1014 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   CWM CADNANT/CWM CADNANT - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

DAVIES Eurfryn Griffith 

Gwel y Don 
Lon Bryn Teg 
Llandegfan 
Ynys Mon 
LL59 5UA 

PLAID CYMRU - THE PARTY 
OF WALES 

JOHN IDRIS 
JONES 

FFRANCON 
MORRIS 

JOHN IDRIS 
JONES(P), 
FFRANCON 
MORRIS(S), 
WILLIAM J. 
ROBERTS, THOMAS 
P JONES, KATHLEEN 
OWEN, VIOLET A. 
EDWARDS, 
ELIZABETH A 
ROBERTS, MEIRA 
THOMAS, HYWEL W. 
OWEN, MANON W. 
GRIFFITHS 

 PARRY John 

Ty Ni 
5 Bryntirion 
Llanfairpwll 
Ynys Mon 
LL61 5LQ 

INDEPENDENT/ANNIBYNNOL HUGH A. 
ROBERTS 

ALAN J C 
SEARLE 

HUGH A. 
ROBERTS(P), ALAN J 
C SEARLE(S), DILYS 
M. EVANS, JOHN R. 
JONES, RONALD 
EVANS, JOAN E. 
KIRKHAM, PAUL 
EDWARD KIRKHAM, 
WYN T. JONES, IAN 
R. TURNER, 
STANLEY OWEN 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

HEN YSGOL LLANDEGFAN 
SD 
 
1 to 1465 

LLANDEGFAN OLD SCHOOL 
SD 
 
1 to 1465 

HEN YSGOL LLANDEGFAN SD 
 LLANDEGFAN OLD SCHOOL SD 

 

HEN YSGOL LLANSADWRN 
SD 
 
1467 to 1762 

LLANSADWRN OLD SCHOOL 
SD 
 
1467 to 1762 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   BRAINT/BRAINT - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

BEBB Ifan Wyn 
16 Carreg Y Gad 
Llanfairpwllgwyngyll 
Sir Fon 
LL61 5QF 

PLAID CYMRU - THE PARTY 
OF WALES 

ARFON 
WILLIAMS 

KEITH ALAN 
SHORE 

ARFON 
WILLIAMS(P), 
KEITH ALAN 
SHORE(S), JOHN H. 
LEWIS, ELISABETH 
MARY SHORE, MAIR 
E. VERRALL, BERYL 
HUGHES, 
ELIZABETH 
EDWARDS, HENRY 
K.B. LEWIS, EUNICE 
WYNNE, RHIAN V 
JONES 

 EVANS Jim 

Penyffordd 
Holyhead Road 
Llanfairpwllgwyngyll 
Isle of Anglesey 
LL61 5TX 

INDEPENDENT IVOR O 
EVANS 

ROBERT R.C. 
DAVIES 

IVOR O EVANS(P), 
ROBERT R.C. 
DAVIES(S), EDWINA 
J EVANS, ERIC J. 
JOHNSON, HWFA M. 
ROBERTS, 
MALDWYN EVANS, 
OWEN A. JONES, 
IAN W EVANS, 
OWEN JONES, 
BLODWEN 
WILLIAMS 

 ROBERTS John 
Y Rhos 
3 Lon Ty Croes 
Ynys Mon 
LL61 5JR 

ANNIBYNNOL/INDEPENDENT OWEN E. 
EVANS 

OLIVE P. 
WILLIAMS 

OWEN E. EVANS(P), 
OLIVE P. 
WILLIAMS(S), ALUN 
H WILLIAMS, 
HUBERT J. 
ROBERTS, MENNA 
DAVIES, ARFON 
WILLIAMS, LILIAN 
HUGHES, GWYNNE 
WILLIAMS, ELLEN J. 
JONES, GARETH LL 
PARRY 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

NEUADD GOFFA LLANFAIRPWLL 
SE 
 
1 to 1171 

LLANFAIRPWLL MEMORIAL 
HALL 

SE 
 
1 to 1171 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   GWYNGYLL/GWYNGYLL - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

JONES Robin 

Hafod y Wern 
14 Y Wern 
Llanfairpwll 
Ynys Mon 
LL61 5AQ 

ANNIBYNNOL/INDEPENDENT FRANK JONES EIFION W. 
HUGHES 

FRANK JONES(P), 
EIFION W. 
HUGHES(S), CAROL 
JONES WILLIAMS, 
BERNARD M.L. 
BURROWS, AWENA 
BURROWS, EIRWEN 
M. HUGHES, JOHN H 
JONES, 
GWENDOLEN 
PARRY, M.EIRLYS 
PRITCHARD, 
GERAINT HUGHES 

 OWEN Gwynne Evan 

Llys Mona 
2 Frondeg 
Ffordd Penmynydd 
Llanfairpwllgwyngyll 
Ynys Mon 
LL61 5AX 

ANNIBYNNOL/INDEPENDENT JOHN G 
WILLIAMS 

EIRIAN E 
WILLIAMS 

JOHN G 
WILLIAMS(P), 
EIRIAN E 
WILLIAMS(S), SIAN 
E CHRISTIAN, 
MARK NICHOLAS 
PAYNE, ANNA LOIS 
CHRISTIAN, 
GARETH OWEN, 
WENNA F 
WILLIAMS, 
RONALD 
WILLIAMS, ALWYN 
F. PLEMING, DAVID 
ROWLANDS 

 WILLIAMS John Penri 
Cemlyn 
Pen-Y-Berth 
Llanfairpwllgwyngyll 
Ynys Mon 

PLAID CYMRU - THE PARTY 
OF WALES 

JOHN A. 
EDWARDS 

DAVID G J 
JAMES 

JOHN A. 
EDWARDS(P), 
DAVID G J 
JAMES(S), CAROL 
J.F. JONES, JOHN M 
JOB, ERYL V 
ROBERTS, TEIFI R.P. 
REES, ELEANOR J. 
PLEMING, RITA E 
HUGHES, MENAI 
PIERCE HOWELLS, 
JEAN HUGHES 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

YSGOLDY CAPEL EBENESER, 
LLANFAIRPWLL 

SE 
 
1172 to 2429 

EBENESER CHAPEL SCHOOL 
ROOM, 
LLANFAIRPWLL 

SE 
 
1172 to 2429 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   LLANFIHANGEL ESCEIFIOG/LLANFIHANGEL ESCEIFIOG - 
ELECTORAL DIVISION 

 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

JONES Eric 

'Rhos Wen' 
14 Bronllys 
Gaerwen 
Ynys Mon 
LL60 6JN 

ANNIBYNNOL / 
INDEPENDENT 

GERAINT 
EVANS 

DAVID W. 
JONES 

GERAINT EVANS(P), 
DAVID W. JONES(S), 
JOHN M FOULKES, 
GWYNNETH 
HOULDING, ALLAN 
JONES, EMLYN 
JONES, WILLIAM 
EMYR JONES, CECIL 
W. OWEN, JULIA 
OWEN, JOHN S 
JONES 

 WILLIAMS Einion Parry 
45 Gaerwen Uchaf 
Gaerwen 
Ynys Mon 
LL60 6HN 

LABOUR PARTY 
CANDIDATE/YMGEISYDD 
PLAID LAFUR 

BARNABAS Q. 
BROOKS 

SIONED W 
THOMAS 

BARNABAS Q. 
BROOKS(P), SIONED 
W THOMAS(S), 
LINDA EDWARDS, 
NEIL BROOKS, PAUL 
KELLY, MYFANWY E 
JONES, RONALD 
HUGHES, ARWEL 
LLOYD, MAIR E 
LLOYD, GWYNETH 
MORRIS 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

CANOLFAN ESCEIFIOG 
GAERWEN 

SF 
 
1 to 1172 

ESCEIFIOG CENTRE 
GAERWEN 

SF 
 
1 to 1172 

CANOLFAN ESCEIFIOG 
GAERWEN 

SF 
 
1173 to 1193 

ESCEIFIOG CENTRE 
GAERWEN 

SF 
 
1173 to 1193 

HEN YSGOL PENMYNYDD 
SH 
 
1 to 320 

PENMYNYDD OLD SCHOOL 
SH 
 
1 to 320 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   LLANIDAN/LLANIDAN - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

JONES Hywel Eifion 
Tanpencefn Bach 
Brynsiencyn 
Ynys Mon 
LL61 6TJ 

ANNIBYNNOL/INDEPENDENT JOHN B T 
GRIFFITHS 

JOHN 
ROBERTS 

JOHN B T 
GRIFFITHS(P), JOHN 
ROBERTS(S), 
SIONED H HUGHES, 
ALAN W ROBERTS, 
JOHN D. 
HUMPHREYS, 
ARTHUR W. 
THOMAS, STEPHEN 
JOHN DANIELS, 
MARGERY L 
WILLIAMS, DAFYDD 
ROBERTS, MICHAEL 
E JONES 

 OWEN Dafydd 
Glanllyn 
Llanedwen 
Anglesey 
LL61 6PJ 

ANNIBYNNOL/INDEPENDENT WILLIAM O. 
WILLIAMS 

CEDRIC 
MILNER 

WILLIAM O. 
WILLIAMS(P), 
CEDRIC MILNER(S), 
HELEN M DAVIES, 
RICHARD CLARKE, 
MENNA WEBSTER, 
ALUN ROBERTS, 
GLANVILLE 
ROWLANDS, 
MEDWYN GLYN 
ELLINSON, JOHN H 
WILLIAMS, MARIAN 
E. ROBERTS 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

YSGOL GYNRADD PARC Y BONT 
LLANDDANIEL 

SG 
 
1 to 580 

PARC Y BONT PRIMARY SCHOOL 
LLANDDANIEL 

SG 
 
1 to 580 

CANOLFAN GYMUNED 
BRYNSIENCYN 

SI 
 
1 to 811 

BRYNSIENCYN COMMUNITY 
CENTRE 

SI 
 
1 to 811 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 



RHYBUDD PLEIDLAIS / NOTICE OF POLL 
 

CYNGOR SIR YNYS MÔN / ISLE OF ANGLESEY COUNTY COUNCIL 
 

ETHOL UN CYNGHORYDD SIR DROS / ELECTION OF ONE COUNTY COUNCILLOR FOR 
 

ADRAN ETHOLIADOL -   BODORGAN/BODORGAN - ELECTORAL DIVISION 
 

Dydd Iau, 1 Mai 2008 / Thursday, 1st May 2008 
 
1.    Fod enwau llawn yr holl BERSONAU A ENWEBWYD YN 

GYFREITHLON fel ymgeiswyr yn yr Etholiad uchod gyda chyfeiriad 
cartref pob un yn llawn a'u disgrifiad, ac enwau'r Cynigwyr, y Cefnogwyr a'r 
Ategwyr a arwyddodd eu Papurau Enwebu fel a ganlyn:- 

 

1.      That the full names of all PERSONS VALIDLY NOMINATED  as 
candidates at the above Election with their respective home addresses in full and 
descriptions, and the names of the Proposers, Seconders and Assentors who 
signed their Nomination Papers are as follows:- 

 
 Enwau'r rhai  sy'n cydsynio: 

Names of the persons subscribing: 

CYFENW/ 
SURNAME 

ENWAU ERAILL/ 
OTHER NAMES 

CYFEIRIAD 
CARTREF/ 

HOME ADDRESS 

DISGRIFIAD/ 
DESCRIPTION 

CYNIGYDD/ 
PROPOSER 

EILYDD/ 
SECONDER 

ATEGWYR/ 
ASSENTORS 

HUGHES Robert Lloyd 

Bryn Hafod 
Cerrigceinwen 
Bodorgan 
Ynys Mon 
LL62 5PN 

ANNIBYNNOL / 
INDEPENDENT 

MARY A 
EDWARDS 

RICHARD 
HUGHES 

MARY A 
EDWARDS(P), 
RICHARD HUGHES(S), 
JEFFREY HUGHES, 
DAVID E.G. JONES, 
GERAINT WILLIAMS, 
GWILYM O DAVIES, 
MYFYR DAVIES, 
OWAIN LLYR DAVIES, 
RICHARD J. LLOYD-
MORRIS, MURIEL 
WILLIAMS 

 OWEN Brian 

Bryntirion 
Llangristiolus 
Bodorgan 
Anglesey 
LL62 5DR 

INDEPENDENT 
CANDIDATE 

RICHARD W 
WILLIAMS 

ANN J. 
CUNNINGHAM 

RICHARD W 
WILLIAMS(P), ANN J. 
CUNNINGHAM(S), 
RHYS WYN 
WILLIAMS, HUW A 
JONES, HUGH O 
WILLIAMS, JAMES 
FINNEY, GWILYM W. 
LOOMS, DAVID C. 
ROBERTS, CASSIE A. 
LONG, MALDWYN 
WILLIAMS 

 WYKES Frank 

Ty'n Lon 
Trefdraeth 
Bodorgan 
Ynys Mon 
LL62 5EU 

UK 
INDEPENDENCE 
PARTY PLAID 
ANNIBYNIAETH 
Y DU 

LAURENCE E. 
HARRIS 

MARGARET D. 
HARRIS 

LAURENCE E. 
HARRIS(P), 
MARGARET D. 
HARRIS(S), 
ELIZABETH B. 
HUGHES-JONES, JOHN 
PRYS-OWEN, NON 
PRYS-OWEN, DELYTH 
JONES, DAVINA 
JONES, ALAN 
WILLIAMS, OSWYN M 
HUGHES, WILLIAM J 
OWEN 

 
 

2.     Fod safle'r Orsaf Bleidleisio i dderbyn y bleidlais yn yr Etholiad uchod a'r disgrifiad  
         o'r rhai â hawl ganddynt i bleidleisio yno, fel a ganlyn:- 

2.       That the situation of the Polling Station for taking the poll at the above Election 
and the description of the persons entitled to vote thereat, is as follows:- 

 
 

 
SAFLE'R ORSAFOEDD 

BLEIDLEISIO 
 

DISGRIFIAD  O'R BOBL Â 
CHANDDYNT HAWL I BLEIDLEISIO 

YN YR ORSAF BLEIDLEISIO 

 
SITUATION OF POLLING STATIONS 

DESCRIPTION OF PERSONS 
ENTITLED TO VOTE AT THE 

POLLING STATION 

YSGOL GYNRADD HENBLAS, 
LLANGRISTIOLUS 

CN 
 
1 to 562 

HENBLAS PRIMARY SCHOOL, 
LLANGRISTIOLUS 

CN 
 
1 to 562 

YSGOL GYNRADD BODORGAN  
SK 
 
1 to 167 

BODORGAN PRIMARY SCHOOL 
SK 
 
1 to 167 

YSGOL GYNRADD BODORGAN 
SK 
 
168 to 721 

BODORGAN PRIMARY SCHOOL 
SK 
 
168 to 721 

 
 

3. Y bydd y Pôl ar gyfer ethol un Cynghorydd Sir i'r Adran Etholiadol a enwyd uchod 
ar Thursday, 1st May 2008 yn dechrau am saith o'r gloch y bore, ac yn cau am ddeg 
yr hwyr yr un diwrnod. 

 

3.       That the Poll for the election of one County Councillor for the said Electoral 
Division will be on Dydd Iau, 1 Mai 2008,  commencing at 7 o'clock in the 
morning, and will close at 10 o'clock in the evening of the same day. 

4. Y bydd y Pôl trwy Falot, ac mai lliw y papurau pleidleisio cyffredin a ddefnyddir yn 
yr etholiad fydd gwyn. 

 

 4.       That the Poll will be taken by Ballot, and the colour of the ordinary ballot paper 
used in the election will be white. 

 
Dyddiedig/Dated  23 EBRILL/APRIL 2008 

DERRICK M JONES  
Swyddog Canlyniadau/Returning Officer 

Swyddfa Etholiadol / Electoral Office 
Swyddfeydd y Cyngor / Council Offices 
Llangefni,  Ynys Môn 

Cyhoeddwyd ac argraffwyd gan  y Swyddog  Canlyniadau, Swyddfeydd  y  Cyngor, Llangefni, Ynys Môn/Published and printed by the Returning Officer, Council Offices, Llangefni, Ynys Môn 


